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IHoe3ia Puuapaa JlaBJaeiica
SIK MaHi(ecTaliss pOKANJIbHOI FAJIAHTHOCTI

B kommexcmi ¢hopmysanns pokaiinenoi mpaouyii 8 aHeniucbKiu
Jimepamypi  po32nia0acmucs npoobarema CmMuib080i C8OEPIOHOCMI noesii
Puuapoa Jlasneiica sk nesid ’emnoi  ck1aoosoi meopuoi  cnaowuHu
apuUCmMoKpamuyHo20 NOeMUYHO20 YepynyeamnHs «kaeanepie». Buznauaemuvcs
toco poav 1 micye 6 icmopuko-irimepamypruomy npoyeci Awnenii XVII
cmoaimmsl.

Kniwwuosi cnosa: Puuapo Jlasneiic, noemu-«xaganepuy, JIUYapcoKi
i0eanu, 2anaHmHicmob, POKOKO.

JlocmiAHUIBKUI 1HTEpEC 10 aHriichKoi Jiteparypu XVII
CTOJIITTSI HE 3raca€ BXK€ MPOTITOM KIJTbKOX OCTaHHIX JACCATUIIITD,
NpoTe y 3arajibHii maHopaMi PO3BUTKY TOTOYACHOTO MUCTEIITBA
J0C1 3aJIMIIAIOThCS «O1T1 TUISIMU», SKI CTBOPIOIOTH MPOCTIpP AJIS
HAyKOBUX TOMIYKiB. B KOHTEKCTI 3alliKaBJIEHOCTI CY4YacCHOI
BITUM3HSHOI Ta CBITOBOI HAyKW y BHBYEHHI TBOPYMX HaJI0aHb
aHTIIMUCHKUX aBTOPIB «OypeMHoi enoxu» — XVII cromitrs —
0COONMBOI  aKTyaJdbHOCTI HaOyBalOTh 3ajadyi, MOB’s3aHl 3
BIJITBOPEHHSIM UTICHOI  >KaHPOBO-CTWJIOBOI ~ KapTUHU
TOrOYACHOT aHIJIINACHKOI JiiTepaTypu. BupilieHHs Takux 3aaad
noTpeOdye MaKCUMaJbHOIO PO3MIMPEHHS TOPU30HTIB JOCHIA-
HUIBKUX PO3BIIOK. [Ipu 1pomMy BKpail BaXJIHMBO NPUAUIATH
yBary He JIMIIE€ BU3HAYHUM HepCOHaHiHM ajie 1 MEHII BIJOMUM
aBTOpaM, SIKi MEPEHOCHIIH Komi3ii Ta peanu TOro4accsi 1o
BJIACHUX TBOplB 1 TUM caMUM HaJaBajd IMIYJIbCIB PO3BUTKOBI
HAI[lIOHATBHOI JIITepaTypPHOI TPaJHIIII.

OguuM 13 Takux Maibke 3a0yTHX I[IHPOKUM 3arajioMm
yutauie MutiB € Puuapg Jlaemedic (Richard Lovelace),
OPEICTaBHUK TMOETUYHOTO YIPYIyBaHHA «KaBaJjepiB», SKHX
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I. IcTopuko-JgiTepaTypHuii nponec

Bijomui aHrmiicekuii siteparop O.Illoynm Ha3BaB: “rop0oro
JOKCHTIBMCEHIB, sKiI mmcaym 3 Jjerkictio” (“The Mob of
Gentlemen who wrote with Ease™)!, tum camum, BIpOT1IHO,
CTBOPHBIILIU TI€BHI MEPETYMOBH JIJIsI TTOAAIBIIOTO YIIEPEIKEHOTO
CTaBJICHHS JOCTIIHUKIB JI0 IXHBOI TBOPYOCTI. AKE TPaAUIIIAHO
B JIITEpPAaTypO3HABUOMY  IMPOCTOpPI  NpIOpUTETHA  yBara
OpuaIsAiIacs TOJOBHMM YWMHOM CEpMO3HHMM aBTOpaM Ta
CKJIAJTHUM TBOPAM.

IToetu-«kaBanepu» (Cavalier poets) —  aHIJIMCHKI
JITEpaTOpW  APUCTOKPATHYHOTO TMOXO/DKCHHS, TBOPH SKHUX
31e0uUTbIIoro  OyiM  aJpecoBaHl NPUABOPHUM KoJlaM  Ta
XapakTepu3yBaaucsa OJIM3bKICTIO TEMATHUKH 1 MPOOIEMATHKH,
HAsBHICTIO  CIUIBHUX  MOETOJOTIYHHUX  pUC, a  TaKOX
JOMIHYBaHHSIM  CYTOJIOCHHUX  yYMOHACTpPOiB 1  CTHJIbOBHX
npedepenmiii. I[Homl iX 1€ HA3UBAIOTh «KAPOJIHTLAMUIY,
OCKUJIbKM HapO/PKEHWM B TMPOIECI iXHIX TBOPUYMUX IIOIIYKIB
MPUABOPHO-APUCTOKPATUYHUN MHUCTEHBKUX MPOAYKT (T0e3is
CaJIOHHO-KaMEpHOI'0 THITy) BUSBUB ceO€ HaWIMOBHIIIE came 3a
yaciB npasiinHg Kapna I Ctroapra (1625-1649) 1 Bci BoHU Oyiu
IIUPUMU TIPUXUILHUKAMH 1 aloJIOTeTaMy 1IbOr0 MOHapXa.

Y cywacHOMy JiTepaTypo3HaBUOMY JIUCKYpCl JOBOJII
MOIIMPEHOI0 € JyMKa IMpO Te, M0 Halpenpe3eHTATUBHIIAMHU
NpEeACTaBHUKAMM «KaBaJIepiB» OyJIu Takl BIpTYO3HI MalcTpu
cioBa gk Pobept I'eppik, Tomac Kep’ro, Puuapy Jlasneiic, Cip
Jlxon Caxuminr ta Eqmynn Bosuep.

SIkmo cepejr MoeTiB-«KaBajepiB» KOTrOCh 1 MOYKHA Ha3BaTH
B3IPIIEBUM, TO Ha II€¥ yJIECIUBUIN TUTYJ MOXE NPETEHIYyBaTH, 3a
cioBamu [ .Beiikepa, came Puuapn Jlasneiic (1618-1658)°
3akoxaHuil y moe3ito cBoro kymupa Cipa @urina CigHi, 32 SIKUM
MIIIHO 3aKpiMWiacs cjaBa 17€ajJbHOr0 IMPUJIBOPHOTO, IO
yOCOOJIFOBaB YECHOTH JIUIAps, IO€Ta, BUCHOTO, MapeaBOPI i
BiiicbkkoBoro, P.JIaBielic 1 B KMTTI, 1 y TBOPYOCTI HamaraBbCs

! Jlus.: Abalain H. Les Poetes Cavaliers: Presentation critique et antologue poetique /
H.Abalain. — Faculte de lettre Victor Segale Universite de Bretogne Occidentale,
1998. — P. 29.

2 Baker H. The later Renaissance in England. Non dramatic Verse and Prose, 1600-
1660. — Boston: Houghton Mifflin Company, 1975. — P. 3309.
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HaciyBaTtu aBTopa «Actpodina i Cremm». BTiMm, gk 3ayBaxye
A .M.T'opOyHOB, 4acH, Ha sIKI IPUIIAJIAE KUTTS 1IOTO JIITepaTopa,
Oynu BXE IHIIMMH, a OTXKE, «lJeaql TapMOHIMHOI JIFOJUHU
BigpomxeHHs... Temnep BXE BHUABUBCS HENOCSKHUM. JlaBieiic
CIIPOCTHB HOT0 i CTHIII3yBaB Y IICEBAOKYPTYa3HOMY LyCi»°.

Buxojenp 13 CTapOBUHHOTO apUCTOKPATUYHOTO POJY, BiH
HapoauBcsi B Kenri, HaBuaBcs B Okcdop/ii 1 oTpuMaB CTYMiHb
marictpa wMuctentB. Y 1638 p. P.JlaBnelic yBiiimoB A0
NPpUABOPHOTO OTOYeHHs Koposisi Kapna [, nme oxppasy x
OpUBEPHYB /0 cebe yBary sk BhpaBHUM mnoer. biorpadamu
BCTAHOBJICHO, 110 B POKHM peBooOLii (KBITeHb 1642 p.) rpymna
HE3aJI0BOJICHUX TMOJITUYHOI CUTYAIIE0 POSUIICTIB 0Opasia Horo
OpeACTaBHUKOM  CBOIX  1HTEpeciB, 1 BIH  MPEJICTABUB
[TapsaMeHTOBl METHUIIO, 1[0 3aKjiuKaiga a0 30epeKeHHs
€nuckonary Ta pecraBpailii KoposiBcbkoi Biaau. [lapmamenr,
OUIBIIIICTh SIKOTO CKJAJadu MpPECBITEpiaHU, OOypPHUBCA 3MICTOM
neturlii Ta 3yxBaiictio P.JlaBneiica, 1 BiH OyB yB’SI3HEHUM Ha
JIeKUIbKa THOKHIB. 3T0JOM WOT0 BHUITYCTHJIM 13 B S3HHUIII,
3a00pOHMBIIN BUIKKATH 32 MeX1 JIOHI0HA Ta 3aiiMaTHCS Oy ab-
SIKUMH BOEHHHUMH CIIPaBaMu’.

SAx copaBxkHIM ToeT-«kaBayiep», P.JlaBneiic 30epiras
BIPHICTh CBOEMY KOPOJIIO 1 HaBITh Y YacU BUTHAHHS MOHapXxa
HamaraBcsl JIOTIOMOI'TH HOro poauHi, 3a 1m0 y 1648 p. 0yB 3HOBY
3aapeIToOBaHUM 1 YB’I3HEHUM HA MIICTh MICAIIB. I3 B S3HMII BiH
BUMIIIOB JYXOBHO BHCHAXEHHM Ta MOPAJIBbHO 3JIOMIICHUM 1
OCTaHH1 POKHU MPOXUB Y 3TUTHAIX.

JlitepatypHa  cmagmHa — P.JlaBneiica  mpejacTtaBicHa
BEJIUKOIO KinLKiCTK\)J BipIiB Ta I’ ecoro «Comaary, sKa He aiimia
no Hamwmx yaciB. Moro 30ipka BipmiiB «Jlykacra: emnoau, onaw,
COHETH 1 MICHI», 0 BHEpIIEe BUMLIa JIpykoM y 1649 p., yepe3
OIMHAAIATh POKIB Oyja mepeBUJaHa y po3lUpeHoMy (opmari
11 1H11010 Ha3Bow «JIykacrta. [TocMepTHi moeMu» (1660).

VY cBoiil noesii P.JlaBnelic mOBHOIO MIpor0 BioOpa3uB Ti
Oypi 1 XBHWJIIOBAHHS, €MOIIIMHI TEPEKUBAHHA 1 KaTakJI3MH,

T opoynoe A.H. Tloa3ms Jlxona JlonHa, bena JI)koHCOHa W WX MJIAAIINX
COBpEeMEHHUKOB // AHrnuiickas mupuka 17 Beka. — M: MI'Y, 1989. — C. 46.
4 Baker H. Op. cit. — P. 340.
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I. IcTopuko-JgiTepaTypHuii nponec

AKAUMHU XapakTepuszyBajocsi OypeMHe il HeogHo3HauHe XVII
CTOMTTA. | TpOOJEMHO-TeMaTUYHUM CHEKTp MOro mnoesii, 1
CTUJIbOB1 TpedepeHInii, 1 COLiaIbHUI CTAaTyC AAa0Th IIJICTaBH
BigHocutu P.JlaBneiica came 10 HOCTiB-«KaBaJ'IepiB» B 4OMY
cyronocm OPAKTUYHO BCl JOCJIITHUKIB, SIKI BUBYAQJIM T1 4YM 1HIII
aCIIEKTH WOTr0 TBOp‘-IOCTl 3a cnoBamu A.M.I'opOyHOBa, JIlpI/IKa
P.JIaBnelica HeogHOpiAHA: Y MOTO TBOPUOCTI pa3oM 3 JIEKLIbKO-
Ma SICKpaBUMHM BIPIIIOBAaHUMHU TBOpaMH, IO 3pOOWIM HOro
BIJIOMUM 1 IIMTOBAaHUM Yy BCIX aHTOJIOTISIX AHIMIIHCBKOI MOE3ii
XVIl cronitrda, MOXHa 3HAWTH BEJIUKY KUIBKICTh CAJIOHHHX
TBOPIB, HANMCAHUX Y TICEBJIOKYPTyasHOMY CTHII1, SK1 [IPHHECIIH
HOMYy CyMHIBHY CJIaBy “IpyropsiIHOrO noeTa”(“mlnor poet”)®.

CrnoBHeHUW  ApaMaTUYHUX  KOJI3IM 1  Ceplo3HMX
BUNPOOYBaHb KUTTe€BUM nuisax P.JlaBnelica 3HANIIOB CBOE
B1IOOpa)KEHHS B MOTO TBOPYOCTI. 3 MEBHOIO JI0JCH0 YMOBHOCTI Y
Horo moesii MOKHa BUOKPEMHUTH TPHU MaricTpajibHI MPOOJIEeMHO-
TeMaTuyHi  cTpyMeHl.  Ilepmmid, 1m0  AeTEpMIHOBAHUI
opieHrariero Ha @imina CigHl, Mae SCKpaBO BUpPaKEHUU
raJIaHTHO-KypTya3Hui xapakrep («lo Anrei. 3 B’s3HUIY, «0
Jlykactu mepea yXoAOM Ha BiiiHy»). Jlpyruii CcTpyMiHb
pernpe3eHTye JT000BHY JIIPUKY, TOMIKA 1 00Pa3HICTh SKOI ILIKOM
CyToJIOCHI moe3ii iHmux «kaBajiepiBy («llo Jlykactu», «llo
Awmapantny, «Jlo Adnrei», «PykaBuuka Emingn»). Tpertiit
CTPYMIHb MPEACTABICHUNA HHU3KOI TMOETUYHUX 3aMajibOBOK, B
SAKUX HIEThCSA MPO CBIT NPUPOAM, MOTO HE30arHeHHY Kpacy i
rapmoHito («Konuk», «PaBmuk», «Opdeit 10 miciBy).

[TpukmeTHO, O y nAeskux mnoes3iax P.JlaBneiica BiguyTHE
BUNTYHHS THX TOJITUYHMX TOMAINA, CBIAKOM 1 Oe3IMocepenHix
YYaCHHUKOM SIKUX oMy aoBesocst Oytu. [leBHuil aBToOiorpadizm
BIJIYYBA€THCS B’KE HABITh HA PIBHI MOETUKHU ACSKUX 3aroJIOBKIB,
KOJIA KIHOYE 1M s IOTIOBHIOETHCSI TAKUM CO01 KOHKPETU3aTOPOM
0o0CTaBHH, 3a AKUX OyJI0O HaMCAHO TOM 4W 1HIKK Bipil: «Jlo
JlykacTu miepen yxoaom Ha BifiHy», «Jlo Anrtei. 3 B a3HUI», Ta
1H.

> Corns Th. Thomas Carew, Sir John Suckling and Richard Lovelace // Ben Johnson
and the Cavalier poets. — NY: Norton & Co., 1974. — P. 5.
® F'op6ynos A.H. Llur. Bux. — C. 49.
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XapaktepHoto ocobnuBicTio cTuito P.JlaBneiica € moBodi
CEepiO3HE CTaBJICHHA /10 KypTYa3HHMX i/€ajliB 4ecTi, BilICbKOBOI
nobJyecti ¥ auuapchbkoi Jat000Bi. SIckpaBe BIOOPaKEHHS BOHU
3HAMILIK, 30KpeMa, y noetudHoMmy TBopl «[lo Jlykactu mepen
yXOJIOM Ha BilHY», /i€ JIPUYHHUI T€POM 3BEPTAETHCSA 10 CBOEI
KOXaHO1 HamepenojHl BIACHKOBOro moxody. Sk 1 B moe3isx
IHIIUX «KaBaJepiB», TYT PO3POOJISETHCS TeMa pPO3CTABaHHS 3
KOXaHOIO:

Tell me not (Sweet) | am unkinde

That from the Nunnerie

Of thy chaste breast, and quiet minde,

To Warre and Armes | flie.

AJle TIpUYMHOK PO3IIyKHU y JlaBielica BUCTyHIa€ HE CMEPTh
KOXaHHS, HE TIEPECUYCHICTh JIIOOOBHUMU MOYYTTAMH, a HOHSATTS
PHULIAPCHKOT 100JIECTi:

True a new Mistresse now I chase,

The first Foe in the Field;

And with a stronger Faith imbrace

A Sword, a Horse, a Shield.

OO6irpyroun TemMy MiHIHBOCTI  (inconstancy), IoeT
3aBEpIIYE 110 JETKY JIPUYHY MIHIaTIOpY JI0BOJII CEPHO3HUM 1, Ha
NEepIINNA MOTJIsAI, HECTIOAIBAHUM BUCHOBKOM:

Yet this Inconstancy is such,

As you too shall adore;

| could not love thee (Deare) so much,

Lov’d I not Honour more'.

Otxke, sk Oauumo, P.JlaBieiic moB’si3ye y IlaJE€KTUUYHY
€THICTh TOHSTTA <JIFOOOB JIO JKIHKH» 1 <«JIFO0OB JI0 4YeCTi», MpHU
IbOMY CaM€ Jpyre € HaAliHOI 3amopykoro rnepiioro. Ha
BIIMIHY BiJ] 1HIIUX «KaBaJIepiB», aBTOp mnociaHHs 110 Jlykactu
HAroJIoNIye Ha IIUPOCTI, CEPHO3HOCTI W MUISXETHOCTI CBOIX
MOYYTTIB.

JlippyuHuii repoi 1IILOTO Biplla MOCTA€E B3IPLEBUM JIUIIAPEM,
SAKAW TMOHAJ YCE€ CTaBUTh BOIHCHKY 4eCTh. TOX, HE IUBHO, IO B
enitagisix Ha cMmepTtb camoro P.JlaBneiica Haityacriiie

" English verse / Ed. by W.Peacock.— London: Oxford University Press, 1961. —
V. Il. - P. 355.
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I. IcTopuko-JgiTepaTypHuii nponec

3yCTPIYAIOThCA ~ €IITeTH  «IuIaxeTHui»  («honourable») i
«bnaropoauuii» («gentle»), a Takoxk 3ragyeTbes «HOro AyIIeBHA
kpaca» («beauty of his soul»). SIkmo B moesii T.Kep'to Ta
Jlx.CakiliHra Cy4yacHUKHU I[IHYBaJM Hacammepes Ipy po3yMmy i
noTenHictb, TO P.JlaBneiic nguByBaB ycCiX TO€IHAHHAM
NPUTAMAHHOI JIPUIIl «KaBajJepiB» JIETKOCTI 3 MOpPaJIbHO-
€TUYHOI pecriekTadenbHicTO. [llompaBna, neski KPUTHKH
BOaualTh y MiJKpecieHoMy puiapctBl P.JlaBneiica mnposiB
(payplIl i MUXK Ta HArOJIOUIYIOTh Ha oro no3ipHocti. Ha qymky
A.M.I'opOyHOBa, «sK 1 B MPUABOPHINA JpaMi, KypTya3Hi 1Jieaiu
4ecTi, BIMCHKOBOI 100JIeCTI W pUIIAPCHKOi JIFOOOBI B JIPHII
P.JlaBneilica mEepeTBOPIOIOTHCS HA TMO3Y, JCIIO CKaHJAJIbHY 1
TPOXH CEHTUMEHTATIbHY» .

Jlanuii TBIp 1O TMpaBy OJEp>KaB BUCOKY OIIIHKY KPUTHUKIB
3aBISKA JIOCKOHAJIOMY IIO€JIHAHHIO TIPOCTOTH (popmu, 110
JOCSITAETBCA 32 PAXyHOK 1J€aibHOI CHUMETpii, sKa J0jJa€
0COOJMBOI MY3MYHOCTI JIPUYHOMY TOHY, 3 TJIMOMHOIO 3MICTY,
[0 3aXOIUTIOE CBIKICTIO MOCTHUYHHU pIllIeHb, OPHUTTHAILHOIO
metadopukoro (Nunnerie Of thy chaste breast — A Sword, a
Horse, a Shield) Ta OmaropoacTBoM TyMKHU.

BB naHyroo4doro npu ABOpi KyJabTy IUIATOHIYHOL JF0OOBI
MO3HAYAETHCS Ha JEHI0 BITUY)KEHOMY CTaBJICHHI JI0 MPEKPACHOT
JaMH, SIKy aBTOp, B TPagullisIX IUIATOHI3MY, IIJHOCHUTH Ha
n'egectan. BuxBansouu W oCHiByIOUM ii JYXOBHY YHUCTOTY 1
kpacy (“chaste breast, and quiet minde”), BiH THM caMuM
nuctaniiroerbes (‘I flie”) Big HEl, OoCKUIBKM HE A03BOJISIE COOi
PO3KPUTH BCIO TJIMOMHY BJIACHUX NOYYTTIB. b TOTO,
MPEJCTABISAIOYM  BIJHOCHMHM MK YOJIOBIKOM 1 KIHKOIO B
MITHECEHOMY KJIFOYl, aHTJIIMChbKUM MOET HAMara€TbCs YHUKATH
EpPOTHYHOTO IMATEKCTY. BBeieHUN y KaHBY TBOPY KOHLIGNT
MoHacTupsa — “Nunnery” — MiAKPECIIOE€ NEPBUHHICTh 1 BUIIICTh
JyXOBHOI CKJIQJIOBO1 JIFOOOBI, 110 POOUTH 3BEPHEHHS 1O JaMu
cepus Jiemo (QopMaTbHUM 1, MOXJIHMBO, 3aHAATO YJIECIMBUM.
Cama MaHepa IbOrO 3BEpPHEHHSI CBIAYUTH MPO TE€, IO TEPOH,
HEYXWIHHO  JIOTPUMYETHCSI ~ PUIIAPCBKOTO  KOJEKCY,  HE

8 'op6ynos A.H. Llur. Bux. — C. 47.
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JO3BOJISIIOUM  COO1 BUSIBJICHHSI 3aiiBOi, SIK Ha MOT0 JIyMKY,
EMOIIIMHOCTI, TEIUIOTH, BiABEPTOCTI YW I1HTHMHOCTI, abOu HeE
3alUISIMyBaTH ~ YUCTOTY  HEOECHUX  TMOYYTTIB  3€MHUMH
IPUCTPACTAMH.

P.JIaBneiic, sk y»e 3a3Hayajgocs, MOJAE€ CBOrO JIPUIHOTO
repost Ik J00JIECHOrO JuIaps, MiJKPecIIooud Horo BijBary,
YECHICTh 1 PIIIYYIiCTh 3a JOMOMOTOI0 BBEJCHHS B JIPUYHUN TBIp
BIICbKOBOI ceMaHTHKH: “Warre and Armes ”, “Foe in the Field”,
“A Sword, a Horse, a Shield”. Ilpu wusomy emoiiilina
HACUYCHICTh JPYroro CTaHIA, SKa JOCSTAETHCS 3a PaxXyHOK
JOCUTh arpeCUBHOTO TEMIOPUTMY, KOHTPACTye 3 aTMOC(heporo
HE3EMHOT'0 CIOKOI0 Nepiioro. JlipuyuHuit repoi, KU 10 1[bOTro
y CTOCYHKax 3 JaMOl CTPUMYBaB CBOIO €HEpPrito, TYyT
OXOIIJIEHUH BOTHEM BUPYIOUOi MPUCTPACTI Ta JKAror0 MPUTO/I, 1110
BUPAXKAETHCSI HAacaMmmepes y HOro CTaBjICHHI A0 BIMHU SIK 1O
peabHOI 3€MHOI KOXaHOi, BITHOCHO SIKOi BIH y>X€ HE IPUXOBYE
EPOTUYHOTO MIATEKCTY CBOiX Oaxanb (‘“‘chase”, “imbrace”) 1
HaBiTh Ha3uBae “Foe” (Bopoxky cuiy) — “Mistresse” (KOXaHKOIO).

Hunema OOpOTHOM JyXOBHOTO 1 3€MHOTO 3HAXOJUTh
JIOTIYHE 3aBEPIICHHS B TPEThOMY CTaHIII, SIKMM HABITH 3a CBOEIO
dbopMmoro € anTuTe3010. He Gaxkarouu, a, MOXKIIMBO, 1 HE MarOUn
CHJI MO30aBUTHCh JYXOBHHMX TEp3aHb Ta 3POOMTH OCTAaTOYHUMN
BUOIp Ha KOPUCTh YU TO PeaibHOI MPUCTPACTI, YU TO MIJHECEHOI,
ane HG,Z[OCTYHHOI J1000B1, TEepOil 3PEIITOI TOBEPTAETHCS 0
IHLAPCHKHX i71eaiB, Je 1 3HaAXOJIUTh U1 ceOe €auHy 3HAYUMY
IIHHICTH — YyecTh (Honour).

['igHUM yBaru 1 HaJA3BUYaWHO IIKABUM Y IUIaHI MOEHAHHS
JTULAPCHKUX 17IealiB 3 TUIOBHMM JJIs TOE311 «KaBaJIepiB»
torocamu € TBip P.JlaBnelica «/{o Antei 3 B sa3Hui». JlaHuit
BIpII, HANMCAHUU ]l YaCc yB SI3HEHHS, 3MYIIy€ HAaC HaraJartw,
0 TPOTITOM YChOTO JKHTTS IOET 3ajMINaBCS BIPHUM CBOIM
11IeajlaM Ta ysBJICHHAM nOpo dYecTb. Came Oe3mexHa Bipa 1
HEMIOXUTHUW JIMIAPCBKUM JIyX, $KI OyJau MOro >XKUTTEBUM
CTPY>KHEM, CTBOPIOBAJIA Ty TBEPJY OINOPY, IO JOMOMOTJIa HoMYy
HaBITh y B'S3HMIIl HAMMCATH TAaKWl BOJICIIOOHWM, IMPOMHSATHIM
ONTUMI3MOM TBIp. BikpuBae oro gerkuii 1 BIpTyO3HHUM Macax-
CIIOTaJl PO AAIEKY KOXaHy:
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When Love with inconfined wings,

Hovers within my gates,

And my divine Althea brings

To whisper at the gates;

When | lie tangled in her hair

And fettered to her eye,

The Gods that wanton in the air

Know no such liberty.

Ineanmm  BipHOrO Bacajla KOpOJISI  3HAXOJATh  CBOE
BIJIOOpa)KEHHS 1 B HACTYITHOMY CTaHII:

When, like committed linnets, |

With shriller throat shall sing

The sweetness, mercy, majesty,

And glories of my king;

When | shall voice aloud how good

He is, how great should be,

Enlarged winds, that curl the flood,

Know no such liberty.

P.JlaBneiic mpoTucTaBisie JBa KOHTPACTHI KOHIENTH —
cBoOoay (izuuHy 1 cBOoOOAYy HyxoBHY. SKmio mepiia
MaHI1(EeCTYyeThCS MaTepiaJbHOK OO0pa3HICTIO (KaMm’siHI CTIHH,
3aIli3HEe TPYTT), TO JApyra IOCTAa€ SK HAWBHINA IIHHICTH, HaJ
SIKOIO HEBJIQJIHUN MaTepialibHUI CBIT.

Stone walls do not a prison make,

Nor iron bars a cage;

Minds innocent and quiet take

That for a hermitage:

Amnodeo3oM aBTOPCHKOrO TIMHY Ha 4YeCTb MPIOPUTETY
JTyXOBHOT'O HaJl MaTepiaJiIbHUM € OCTaHHIM CTaHII BIpIIA;

If I have freedom in my love,

And in my soul am free,

Angels alone, that soar above,

Enjoy such liberty®.

Y 1upomy BiauyBaeTbcs BigMIHHICTH P.JIaBielica Bij
T.Kep’to 1 JIx.Cakninra, siKi HaCOJOKYBAJIUCS BIIBEPTICTIO Ta
BJIACHOIO JIOTEIHICTIO, MPHU IOMY HE BIJIMOBISIOYUCH Bij

% English verse... Op. cit. — P. 354.
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(13MYHOr0 KOXaHHSI HA KOPUCTb OYylb-SIKUX 1JICAUIbHUX YSBJICHb
ab0 MopanpHuUX nOpunuciB. P.JlaBimeiic  1mocrae  OuIbIN
Halpy>X€HUM 1 BIAYY)KEHHM, a WOro MOETHUYHI I1HTOHAIl €
CKOpIII€ MIPUBATHO-BIABEPTUMH, HIK JTOTCHHUMH YU BECEITUMHU.
[loBcsikuac BiH BIA€ThCS A0 KJIACHUUCTUYHUX TPUHIIUIIB
oOpMIJICHHSI MOETUYHOrO HApaTWBY, 110 HaJa€ HOTO psaKaM
rapMOHIMHOT CTPYHKOCTI 1 MEBHOI MaTeTUYHOCTI. [loka3oBuM e,
IpUMIpOM, OCTaHHIN cTaHI «['palliaHa, siKa TaHIFOE 1 CHiBaE»
(«Gratiana Dancing and Singingy):

So did she move ; so did she sing

Like the Harmonious spheres that bring

Unto their Rounds their musick's ayd ;

Which she performed such a way,

As all th' inamour'd world will say

The Graces daunced, and Apollo play'd™.

CemanTuka Metadop 1BOTO Bipiia, sIK 0a4MMO, TKIE 10
KJIACULIUCTUYHUX B3IpuiB. TyT 3ycrpiuaeMo 1 OapoOKOBY
rapMmoHito cep (3amo3uueHy, BoueBub, y Jx.JloHHa), 1 rpaiiii
Ta AnoiuioHa — oOpas3u, HaBisgHI aHTHYHICTIO. TBip € BOJgHOYAC
OPUEMHUM 1 MEJIOJIMHUM, Y HbOMY HEMAa€ MicUs AJisl 1pOHIi 4u
TPaJIMBOCTI, 10 XapaKTEePHI JJIs 1MOoe31i IHIINX «KaBaJepiBy.

Ho peui, P.JlaBnelic He OyB NPUXWIBHUKOM IpOHIi,
GiNBIICTB HOro TBOPIB, SK 3a3Hauae P.CkenTOH , 6a3yrOThCS Ha
BUBAXEHIM pUMIi Ta MapajeIbHUX KOHCTPYKISAX, aHTUTE3aX Ta
napajgokcax. PosrmsHeMo xodya O «Enerito 10 NpuUHIECH
Karepunny, sika MOYNHAETHCS 3 KITbKOX IMTPOTUCTABIICHD:

You, that can aptly mixe your joyes with cries,

And weave white 16s with black Elegies,

Can Caroll out a Dirge, and in one breath

Sing to the Tune, either of life, or death;
3arajibHa TOHAJIBHICTH I[1€1 MOE€31i, [0 CIOBHEHA IOXMYpPOI
00pa3HOCTI (CJIbO3U, MOXOPOH, MOTHIIA, HAJATPOOOK), MAJIO YHUM
1o/ 110Ha 0 BIPTYO3HO-JIETKUX BIPIIIIB MOETIB-«KaBaJICPIBY.

You, that can weepe the gladnesse of the spheres,

And pen a Hymne in stead of Inke with teares,

2 1bid. - P. 357.
1 Skelton R. Cavalier Poets. — Longmans, Green & Co., 1960. — P. 28.
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Here, here, your unproportion'd wit let fall

To celebrate this new-borne Funerall,

And greete that little Greatnesse, which from th* wombe

Dropt both a load to th' Cradle, and the Tombe®.

Ile ckopiiie iepemMoHIalibHa, aHK CIIOHTaHHA Toe3is. B Hii
BCE CIIOBHEHE T1JIHOCTI Ta BeiaumyHOCTI. Ha BigMIHY Bij 1HIIMX
«kaBajiepiBy, P.JlaBneiic crnpuiiMae rajaHTHUA KOMIUTIMEHT Y
OpsIMOMY PO3YMIHHI 1 MOCTIMHO JIECTUTh CaMOJIOOCTBY CBOIX
OOpaHullb  MIJHECEHOK  JIEKCMKOIO,  XapaKTEpHOK IS
KJIACULIUCTUYHOI OJI YU HNACTOPAJIbHOI 1IHIIi.

Jlana TOHAIBHICTH IIJIKOM BIJNOBIAA€ CBITOTJISTHUM
opientaigm P.JlaBneiica, SKUil CBOIM KUTTSAM BTUIMB 1Jeal
«KaBaJiepa», JaUIaps, TpuABOpHOro. I Tak camo TparidHo, siK i
OJIMCKyYa eroxa «KaBaJjepiBy», 3aKIHUMUIIOCS U caMe MOoro KUTTSI.

Hes3Baxaroun Ha Te, mo s P.JlaBneiica ipoHis He OyJia
yJIIO0JIEHUM MPUMOMOM, MOro TBOpaM HE 4yXXi M KapTiBIUBI
IHTOHAIIli, MATBEP/PKCHHS YOMY 3HAXOJIUMO B HEBEJIMKOMY 32
po3MipoM rpaiauBoMy npucBsiueHH1 «Jlo Jlykactuy.

Lucasta, frown, and let me die!

But smile, and, see, I live!

The sad indifference of your eye

Both kills and doth reprieve;

You hide our fate within its screen;

We feel our judgement, e’er we hear,

So in one picture | have seen

An angel here, the devil there®®.

Bigrouyroun koxkHe cioBo, JlaBiec nocar JOCKOHAIOCTI Yy
CTBOPEHHI TaKOl CHUMETPUYHO CTPYKTypoBaHOi ¢Gopmu, IO
dbopMye 0COOIMBY MENIOAUKY 3By4YaHHs. BUKOpHUCTaHHS aHTUTE3
y CTPYKTypl [JaHOTO TBOpPY IIOCHJIIOE MOro >KapTIBIUBY
TOHAJIBHICTH 1 JONOMAara€ CTBOPUTH €(PEKT HEeNOCTIHOCTI
1000BHOI rpu. 3icTaBiieHHs “frown — smile”, “die — live”, “kills —
reprieve 7, “angel — devil”, no sxux 3BepraeThca aBTOD,
B1JI00paXXaroTh MIUPOKUHN CIIEKTP €MOIIIN, IEPEKUTUX 3aKOXAHUM.

12 Baker H. Op. cit. — P. 345,
3 Ibid. — P. 346.
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o apyroro ctpymeHs y JipuuHiii moe3sii P.JIaBielica MmoxHa
BiiHEeCTH 1 Bipi «Po3myTHa Capabaniay», AKUi 1 32 TOHAJIBHICTIO,
1 3a meTadopukoro nenro Haraaye noesito Jx.Cakiinra. B Hpomy
HACTHCS TIPO JBOX 3aKOXaHUX, K1 PO3MATIOIOTH CBOKO IIPUCTPACTh
3a JOMOMOTIOI0 BHHA, IIPU LIbOMY aBTOP HE 0€3 ipOHIi CTBEP/IKYE,
10 BUHO BITUUHSE Oyab-sKi JiBepi. TyT, BOUEBU/Ib, MAIOTHCA Ha
yBa3l ABepl K1HO4oi vecTl. [lel macaxk 10CUTh BAANO BiATBOpHIA
pociiicbka nepeknagauka M.bopoaunipka:

Yecmob, ucnoaun cyposuli,

He cmpawen nam menepu:

K uemy cmepedb 3acoe6bl

Kozcoa omxpvima c)eepb14

Bipiii, mo mpucBsueHi xiHii Ha iM’s Jlykacrta, € OuibId
BUIIYKaHUMH, HDK mnocinaHHa a0 CapaOanau. Iloer omnucye
KOXaHy y HaWpI3HOMAaHITHIIIMX CUTYyalllsIX: 1 KOJM BOHA ILIaye
(«JIykacta, mo rmiaye»), 1 Kojau cMieTtbes («Jlykacra, 110
CMIEThCA»), 1, HABITh, KOJIM JUBUTHCS Ha ceOe B a3epKaiio («Bisio
Jlykactu 13 m3epkajoM B HbOMY» Y mux moesisx P.JlaBneiic
MIOCTa€E MAaMCTPOM TIOCTHUYHUX 3aMaJlbOBOK, B SIKMX ByalOpH3M
OpraHIYHO TIOEHYETHCA 3 IMO0-0ApPOKOBOMY BHIIYKAHOHO 1
KJIACUITUCTUYHO-1HTEIEKTYallbHOIO MeTadoprkoro. [Toka3oBoro €,
npumipom, «Oxa no Jlykactu. Poza» («Ode. To Lucasta. The
Rose.»):

Sweet serene skye-like Flower,

Haste to adorn her Bower:

From thy long clowdy bed,

Shoot forth thy damaske head.

New-startled blush of Flora!
The griefe of pale Aurora,

Who will contest no more;
Haste, haste, to straw her floore.

Vermillion Ball that’s given
From lip to lip in Heaven;
Love’s Couches cover-led:
Haste, haste, to make her bed.

 http://www.diary.ru/~Serenissime/p45160473.htm
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ABTOp J0CUTH BIAJIO 00Irpye (POHETUYHY MOJIOHICTh CIIIB,
CTBOPIOIOYM €(heKTHI 00pa3u, TUIIOBI JI MOEe31i «KaBajIepiBy»:
See! Rosie in her Bower,
Her floore as all this Flower;
Her bed a Rosie nest
By a bed of Roses prest™

VYV nesxux Bipmax P.JlaBneiica, 110 mpuUCBAYEHI OMUCAM
MEBHUX €JIEMEHTIB >KIHOYOTO TyasleTy, BIAUYBA€TbCS MOTSIT J0
(eTuinmzanii, BIacTUBOI noe3ii pokoko. [Ipumipom, onucyrouu
pykaBuuky («PykaBuuka Emingu. CoHeT»), BIH BAA€THCSA [0
BeJIbMH  (DpUBOJIBHMX HATAKIB, 3a SKUMH IPUXOBYETHCS
IMILUTIITUTHUIN €POTU3M:

But grieve not pretty Ermin Cabinet,

Thy Alabaster Lady will come home;

If not, what Tenant can there fit

The slender turnings of thy narrow Roome,

She must ejected be by his owne dombe?*®

Axmo y T.Kep’ro epornuHa ceMaHTHMKa CTBOPIHOBAIACA
3aBISKA TOTY>KHOMY KOTHITUBHOMY TMOTEHIIAly OapOKOBUX
meTtadop (1 B IboMy BiH OyB JocToiHUM y4yHeM J[>koHa JloHHA),
a y JIx.CakmiiHra — 4yepe3 MmiaKpecieHo CIPOLICHY O6paBH10TB
110 aIleJIF0E JI0 MOBCSAKIAECHHOTO XUTTEBOTO JOCBIY 1HAUBIAYyMa
(acomiamii 3 1X&e€w, BTAaMyBaHHSM CIpard TOIIO), TO Y
P.JIaBnelica BaxxiuBy (hYHKIIIIO BiJirpae akTyamizaiis KJIaCH4HO1
oOpa3HocTi ¥ TomiKHA. BiH 4acTo BHA€THCS O BUKOPHUCTAHHS
iIMEH M1()OJIOTTYHUX MEPCOHAXKIB, MOHYMEHTAJIbHUX KapTHH, 1 B
IIbOMY BiJT4yBa€ThCsl 0OUeBUAHUN BIUIMB bena J[>koHCOHA.

MoOHYMEHTaNbHICTh OMUCIB HAMSCKpaBIllIe MPEACTABICHA Y
TPEThOMY CTpyMeHi Jipuku P.JIaBneiica — Bipiax mpo Ipuposy.
Tak, mpuMmipoMm, y AOCHUTH pO3JIOroMy Bipii «PaBiuk» mMoer
JEMOHCTPY€E CBOIO IIMPOKY HAYKOBY €pPYIHUIIII0 (3raku Ipo
reomeTpito EBkiifa, Tpaauiii ckiis):

Compendious snail! thou seems’t to me

Large Euclid’s strict epitome,

And in each diagram dost fling

> English verse... Op. cit. — P. 358.
1% Baker H. Op. cit. — P. 347.
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Thee from the point unto the ring...
As warlike Scythians travel’d, you
Remove your men and city too.

P.JIaBnelic neMOHCTpye BIpTyO3HE BMIiHHS IOB’SI3yBaTU B
€IVHUA  JIOTIYHUW  JIAHILIO)KOK  aOCOJIIOTHO  Jajieki  pedl
(aHaTOMIYH1 OCOOJMBOCTI OYyJOBU paBJIMKA 1 KUTTS CEHbHOPA,
CMEpPTh IIOTI paBiMKa 1 3IpKy, 1Mo mnanae). Iloka3oBum e,
30KpeMa, MepUIMid CTaHI| Bipila, B SKOMY paBJIMK IPOroJio-
IIY€THCS EMOJIEMOIO CBITY MOJITHUKH:

Wise emblem of our politic world,

Sage snail, within thine own self curl’d,

Instruct me softly to make haste,

Whilst these my feet go slowly fast*’.

besnepeuno, P.JlaBnelica MoOXHa Ha3BaTu MaUCTPOM
noeTuyHoi MeTadopH, 1 B IIbOMY BIH He nocTynaethcsi T.Kep’to.
OpuriHasibHuM unHOM  MeTadopuky P.JlaBnelica Bramocs
BIJITBOPUTH POCIACHKIN nepekanadiii Mapuni bopoaunbkiii:

Tol — xpama Opegneco cayicumens

Unu monax, nocneonuii sxcumes

Mounacmuips, u sxcpeouii meou — ...

Hacmanem cpok — u 6 keiibe mechoil

To1 noepy3uibes 8 COH YyOecHblil:

IIpupooa, myopwiu uapooet,

Tebs pacmonum 6 konbe OHell;

Tol pacmeuewbcs, pacmeopuubcs,

U nocmenenno ucnapuuivcs,

Kax 6ecmenecnas 6ooa

Hnu ynaswas 36e30a™.

Otrxe, sk 0aunmo, 3-TIOMIX POKAMIBHO-3a0apBICHUX
KOHIIENTIB (T€JOHI3M, TaJaHTHICTb, ByalOpHU3M, €pOTHU3M) B
noe3ii  P.JlaBnelica Halmmpiry XyJIo0XKHIO —perpe3eHTaIliio
3100yBa€ TaJlaHTHICTh, 110 3YMOBJICHO HacamIlepea CBITOIJIS/I-
HUMH oOpieHTamisiMu  aBtopa. Illo crocyeTbcs mpobOIIeMHO-
TEeMaTUYHOT'O CIEKTPYy HOro 1moe3ii, TO BiH € CYTrOJOCHUM
CEMAHTHILl JIPUKA «KaBaJE€PiB» B IIIOMY, aJKe i1 KIHOYOBI

17 :
Ibid.
18 http://www.diary.ru/~Serenissime/p45160473.htm
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TOIIOCH — IIPUPOJIa, >KIHKA, KOXaHHS, — IO 30JMXKYIOTh ITUX
aBTOpPIB 3 POKAIBHOIO TIOETHKOI, Yy Bipmax P.JIaBneiica
IpeACTaBIICHI JOBOJII TTOBHO 1 BapiaTUBHO. XapaKTepHOIo PHUCOIO
MOSTHYHOTO JIUCKYPCY LBOrO aBTOPA € OpUTIHAJIbHE TOE€HAHHS
6ap01<01301 MeTaq)oquHOCTl 1 TpUTaMaHHUX KJIACHUIIM3MOBI
XYJIOKHIX TEXHIK, IO MPOSBISIIOTHCS Yy YacTUX amessisax 0
AHTUYHUX OOpa3iB, JOTYHIA CTPYHKOCTI KOMIIO3ULIMHOTO
MaJIFOHKY Ta MPOMOPIIHHO-BUBAXKEHIM PUTMOMEIOIUII TTOETHY-
HOTO TEKCTY.

110



